Scan by Faith 


THE SAIGON TIMES 


| 
Ì 
Ũ 


ẢN TR 


4 


NHÀ XUẤT B, 





CHUYỆN NHÀ VỊT gẾ  Iề 


Ông già Nô-en giả mạo 


Người dịch: Ý NHI 


2. Đó là trung tâm thương mại lớn nhất 
trong thành phố này, Launchpad ạ! 


4. Ta dự định làm cho nó 
kớm lợi ng2y cu ph xô? s 7. Cỡi trên chiếc xe trượt tuyết 
ngơi mua săm năm nay! bay ( được thật mà bác đã làm 


cấp tốc đây! Trông không giống 
lắm, nhưng nó được việc đấy! 


4. And Iintend to have it turn a profit during its first holiday shopping season! 5. Yeah?How? 6. Simplel We'lI have Santa Claus 
on our sidel _ 7. Riding on this actual flying sled ! whipped up! Doesn't look like much, but it workst 


10. Cháu sẽ giữ chân bọn trẻ trong lúc cha mẹ )_: 
Ƒ' chúng đi mua sắm ở Trung tâm McDuck nhé! Nhung 








11. Lại đây, bác sẽ giải 
-thích tỉ mỉ cho cháu! 


8. And guess who'lI be OI' Saint Nick! 9. Uh... er... _ 10. You'll keep the kids occupied while thoir parents shop at McDuck Plazal 
11. Cmon, ỨII give you the rundown! 











17. Hô, hô... † Úi chà! Này, các cháu, ai muốn 18. Cháu! 
cỡi xe trượt tuyết của Ông già Nô-en nào? Cháu! Cháu! 








12, Soon— 13. Hol Ho! Ho! 14. What in tamation is that! 15. It's Santa Claus! 16. VAROOOOM! 17. Ho, ho... urf! Whew! Hay, kids, 
Who wants to ride in Santa's sleigh? 18. Me! Mel Me! 19. THUDI 20. AII right Climbaboard! 21. Yaaay! 22. Yahool 23. Yippee! 


24. Nào Prancer, Dancer, 25. Chài Mây con tuần 


KY X21 _ 2 .. 27. Chắc hãn là loại động cơ 
ở... bay đi nào! (*) lộc đó thật là sặc sỡ : tua-bin đời mới! 


28. Hô! Hô! Hô 
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24. On Prancer, on Dancer, on... uh... up and away! 25. Boy! Those are loud reindeerl 26. BARRROOMI 27. Must be new 
turbocharged models! 28. Ho! Ho! Ho! ;29. RRRROARI 


Họ. Thật là một nơi tuyệt vời! Chúng} ( l..  .T..nn 
mình đã mua sắm được đủ thứ! —r{ đây không, bớ? Hả? Được không?) 
LJ(. 31. Xem ra dự án mới nhất 

của mình thành công to rồi! 


30. What a great place! We got all our shopping done! 31. Looks like my latest project's a big hit! 32. That was swelll' 33. Can 
we come back tomorrow, Dad? Huh? Can we? 34. Come back! But we've finished... oh, welll 




















35. Hừm... Mình phải bán vé 
đi xe trượt tuyết thôi! 


36. Chở cháu đi chuyên tới, 
ng già Nô-en ơi! Ấ 


37. Và cháu ID 2 
` nữa! ‹ “in ; 
¬8x 2Ì 2 : 

⁄ 5 *®“/Ñ&, 
: ^ , 


| 


ề 


41. Ông phải rút ngắn chuyến đi này lại 
| thôi, các cháu ạ! Ông cần tới tám con 
tuần lộc để bay trong thời tiết như vầy! 
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3ø. Nên bay một chuyến cuối cùng này Ìzø, khí thật! Thời tiết tốt 


cho bữa nay nữa thôi thì hơn, ông 


tứ h ,- Ÿ là một thứ mà tiền bạc4 
a! Cơn giông đang ập đến đáy! c 


không thể mua được! 


b 777 


42. Bám chặt vào! Có thể bị... ự... 
xốc một tí.... Ứ... 


43. Có gì hống ổn hả, Ông già 
Nô-en? 


ỜNG : : 
38. Hmmm... loughta sell tiekets for thatsled! 36. Take me next, Santa! 37. And me! 38. Better make that the last ride of the day, Mr. McDuck! 
A storm S brewing up! 39. Drat! Good weather s one thing money can't buy! 40. VROOSHI 41. I'd better cut this ride short, kids! I need all eight 





48. Ấy! Đó không phải là Ông già Nô-enl 


lo Cần gì biết ai là ai chứ? Ông ngắt 
rồi mà tụi mình thì đang hạ xuống! 





. ungh.. 





























( Đây là trò biểu diễn gì vậy hả, 
Ì_ ông McDuck? Mấy đứa con 
LH của chúng tôi ở trên kia kìa! 


7. Tui sẽ đánh điện 
kêu đội cứu hộ! 


` 


P27 7-NYz 
51.Umphl 52. Yowchl 53. KA-PLUNKI 54. |saw the sled land on top of the plazal 55. Heeelp! 56. What kinda stunt is this, 
McDuck! Those are our kids up therel 57. II radio the rescue squad! 





59. Ông nghĩ bộ phận gài số khẩn 
cấp của chiếc xe trượt tuyết chịu 


_m_.. cà 22.2 ~ 
68. Minutes laler— 59. How long do you figure the sled's emergency gear will hold out, Mr. McDuck! 60. Uh... emergency 
gear? 61. Terrific! Let's go, guys! We're racing against time! 









64. Vậy thì chúng ta sẽ đi bằng cầu 
thang thôi! Chỉ có... cái gì... ?! 


62. Theo tôi cái thang máy này 
không lên tuốt được trên caol 


62. This elevator doesn t go all the way up, Iseel 63. BING! 64. We!l take the stairs, then! It's only... whatth...?! 68. “STAIRWELL" 
CLOSED 66. UNDER CONSTRUCTION 67. 20TH FLOOR 






70. Làm sao tôi biết được? }_ 77. Ông đừng quên chuyện 
Các anh là đôf cứu hô mài. Ô ÂŸ nhé! Chắc chắn chúng tôi 4 
b sẽ không quên đâu! - 


68. Những tầng này 69. Rõ rồi! Thế thì làm 
chưa đưa vào sử dụng! Â_ sao chúng tôi lên được 2 
à trên mái nhà đây? Ÿ 


7z. Thưa Sếp! Ông Gyro đang 
liên lạc! Ống nói, ổng đang 
cố gắng dùng trực thăng để <4 
đến với máy đứa trẻ đói 





68. These floors aren't open to the public yetl I didn't think...69. That's obvious! How do we get up to the roof, then? 70. How 
Should I know! You're the rescue squadl! 71. And don't you forget it! We certainly won't! 72. Chief! Gyro's on the radio! Says 
he' trying to reach those kids by helicopter! 








75. Tôi không còn nhiều 
hy vọng nữa rồi! 


sẩÍ ¿ 

74. Tôi đang cố gắng, thưa 

sếp, nhưng với giông bão như AE 
vầy thì rất khó có thể! 


76. Ôi, ước gì chúng ta có một 
phép mầu ngay lúc này nhĩ! 
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73. Can you make it, Gyro? 74. l'm trying, chief, but this storm's making it impossible! 75. l don't hold out mụch hope anymorel 
76. B-boy, c-c-could we use a m-m-miracle right nnowl 77. RRRROOOOSHL 78. Ho, ho, hol 79. Huh? 


82. Dường như các cháu đã để Ông 
Già Đông Giá đớp lên mũi các cháu 
hơi nhiều quá đấy! (*) 


83. Yeahl 84. Climb on! II take you downstairs! 























¡ 86. Tới mặt đắt rồi! Chúc các cháu một kỳ nghỉ vui 
/ 4 vẽ và hãy tránh máy cái nóc toà nhà cao tằng nhéf 
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85. Real reindeer and everything! 86. Ground floor! Have a jolly holiday, and avoid the tops of tall buildings! 87. You bet, Santal G'bye! 
a8. Xem kìa, mọi người ơi! lÍ aø. Ô, chẳng có gì đâu! W{ 


ụ 9ï. Đó là Ông già Nô-en! 
Mắy đứa trẻ đã được cứu rồi!Ế Tụi con đã vui sướng lắm! 


Ông Nô-en thật đầy! 


bức S UÁII DA - c. 

` ˆ ø © ẹ. ta ø ) ^21 ==e c© ⁄ ⁄ ° 
88. Look, everybodyl The kids've been rescued! 89. Aw, itwasnt nuthin'! We had fun! 90. How'd you get down? Did Gyro 
roach ÿou? 91. lt was Santa Claus! The roal onel 


92. Nào, các con ạ, đừng để óc tưởng 
tượng chỉ phối chứ! Hãy biết đặt niềm 4 
tin vào đúng chỗ! 


94. Không sao, các con ạ, 95. Hãy đợi cuộc thanh Ì 
miễn là các con an toàn! tra quan trọng về 
Â an toàn của thành phó. ,| 
vào ngày mai đi nhé, ông McDuckl 


› P. ° ° 
92. Now, kids, doh'† let your imaginations run away with you! Give credit where credit is due! 93. But... oh, whatever you say, 
dad!_ 94. Never mind, kids, just so long as you re safel_ 95. Expect a major league city safety inspection tomorrow, Mi. MeDuck! 
96. Có lẽ ta đáng với những gì ta phải gánh chịu, Launchpad àt ø7. Tôi không biết, ông McDuck! 
Nhưng hãy nói cho ta biết đi... làm sao cậu và những đứa trẻ kia Â Nhưng tôi linh cảm là những đứa trẻ 
kia sẽ không bao giờ còn tin tôi là 
Ông già Nô-en nữa đâu! 


eN 


_—`= 4 
98. Ï guess l deserve what l'm going to get, Launchpadl! But tell me... how did you and those kids get down? 97. Beats me, Mr. 


McDuck! But something tells me those kids will never buy me as Of' St. Nick again! 






























































VỊT DONALD 


Hoả hoạn đêm đông 





Người dịch: TRỌNG DY 






1. Bọn nhóc sẽ thấy Giáng sinh 
năm nay tuyệt cú mèo hơn bao giờ 
hết! Mình đã kiên trì chuẩn bị hàng 
tháng trời mà! 


~—~ tài 

- x 
vay A655 ñ 
giết `\) , 
ẹ 

‹ 





3. Giấu chỗ này là chắc 
ăn nhất! Không có chỗ 
nào băng! 


2. Tốt! Bọn nhóc sắp 
nhận toàn là quà! 





5ø. Minh sẽ bày hết những món quà 


4. Cho tới nay, tụi nó chưa đoán ra toàn bộ ® 3 
còn lại ra và trang hoàng cây giáng 


chuyện này! Tha hỗ mà ngạc nhiên nhé! 





TW 


4. So far, they haven't guesseơ about all these goodies! It's going to be a great surprise! 5. I'!I put out the rest of the presents and 
dress the tree for real on Christmas Eve tomorrow! 







































































s. Nhưng đối với 
chàng Vịt siêng 
năng của chúng 
ta, buổi sáng 
hôm sau lại đến 
quá nhanh... 





Ỉ 11. Rồi! Chú ấy 
Ỉ đi khuất rồi! 











T1. Okay! He's out of sight! 


7. Ôi, trời! Ngáp! Sém 
tí nữa ngủ quên 
< luôn rồi! 





6. The next morn comes all too quickly for our hard-working Duck— 7. Oh, my! Yawn! I almost overslept! 8. ZZZ77Z! 9. Don't wan! 
to wake the lads! Growing boys need their sleep! 


9. Mình không muốn 
đánh thức bọn nhóc! 
Con nít đang lớn rất 


sân giắc núi! 





10. Trong khi người lớn như mình (brửl) phải 


12. Tớ cứ tưởng ổng 
sẽ không bao giờ đi 


12. I thought he'd never leave! 


14. Không có chỗ nào giấu quà mà 
Anh em nhà Vịt không thể tìm ra! 


14. There's no hidden cache of presenits the Duck Brothers can'†uncover! 15. Imagine! Unca Donald thinking he could fool us! 


đối phó với cuộc sống 
và kiếm cdml 






13. Nào, các cậu, chuẩn 
bị thôi! 





13. Prepare for anything, men! 


2 15. Tưởng tượng coil Chú 
Donald cho là ng có thể 
lửa được 
tụi mình! 





















































1a. Gắn thận cóc GÁM| 1ø. Có ngay! Coi bộ chú 


Ba co , \ \ _Donald-chất thêm cả đống 
bất kỳ món quà Tổ quà trïu cả tay! 
nào rớt ra đâu! 


Má ‹ 
| wể 
rZ : « 
18. Careful men! It's chock fulll We don'† want any of the gifts to fall loosel 17. Louiel Do you have the map from last time? 
18. Yupl It looks like Unca Donald added another armload of gifts! 


17. Louiel Câu 
có bản đồ lẫn 
trước không? 


23. Tớ đâu có 
biết! Cái hộp coi 
vậy mà nhẹ quát 


24. Miễn nó hổng 
phải quần áo là 
được rồi! Thiệt lài 


Ề 5 Ú * ` 
19. "For Dewey from Santa Clausl” 20.Gimmel 21. Checkl 22. What do you think it is, Dewey? 23. I don't knowl Its lighter 
than it looksl 24. As long as it's not clothes! Yech! 


2ø. Quà cáp gì mà gói chặt 26. Hy vọng có một gói là Đoàn 
quá! Tớ hổng tài nào Xe lửa Tốc hành Rocky Mountain 
đoán nổi có cái gồm bốn đầu máy 
gì ở trỏng! và 200 toal 


27. Thôi, tớ nghĩ tụi 
mình nên để quà lại 


25. Allthese presents are wrapped too welll I can'ttell what's in theml_ 26. I'm hoping one of them is a Rocky Mountain Express 
Train set with 4 engines and 200 carsl 27. Well, ! guess we'll better put them back! 


LÌ ï 2ø. Tuyệt! Y như cũ vậy! 2ø. Đúng thết Chú 
: Donald sẽ không bao 
giờ biết được tụi mình 
đã làm gì đâu! „ 


MU v2. 


29. That's itI Unca Donald will never know what we've been up toi 



























































83. Thưa quý bà, xin cho : é 38. Nhìn mấy đôi giày bự tổ bố này đi! Trên hộp ghi là số 
phép tôi được phục vụi b ( 8! Tui chỉ mang tới số 5 thôi! Chưa bao giờ trong đời tui 
4 lại bị nhục nhã thế này! 
36. Hài Tui biết 
cần gì rồi 


38. HừI Cứ cho giày cỡ lớn vào hộp có số nhỏ! 
Như vậy sẽ làm bà ta hết mắc cởi 


40. Đôi giày tuyệt vời! Tui mua một 
=I tá! Mỗi đôi một màu! 


33. Perhaps l can be of assistance, my good woman! 34. Eh? 35. Look at these huge shoes! Their box says size 8! l wear a 
demưre size 5! I've never been so insulted in my life! 36. Hmmml I understand just what you need! 37. SIZE8 38. Hml I think 
II put her large shoes into this tiny box! That should save her embarrasmentl 39. SIZE5 40. These are wonderfull I'II take a 
dozen pair! One in each available color! 41. Yes, madam! 


























42. Công việc túi bụi! Không rảnh 
nổi một giây! 


cảm thấy rất vui khi có cơ hội bù Ũ ( chăm sóc mấy đứa cháu! 
lại những ngày nghỉ lễ thắt lưng Ụ ẻ == 
buộc bụng đã 

phải chịu! 


48. All-in-all, though, I'm giad to be working this year! I'm happy for a chance to make up for all those lean holidays we' 


44. It's a shame I'm working so hard I can't share more time with the boys! 


46. Tuy nhiên cứ nghĩ đến Ì 
45. Ước gì chú Donald có thững 222 hp sửN mà 
mặt ở đây há! Ị chú Donald sẽ tặng bọn 


47. ỪI Tớ có thể tưởng ¬ 4s. Chắc phải tốn đứt một năm mới ghép 
tượng ra món quà của S2 xong bức tranh ghép có 50.000 
tớ là gì! b mảnh này quái 


L),È92 








43. Nhưng nhìn chung thì mình thích : Í 44. Nhưng cũng thiệt xâu hổ khi 
vì năm nay mình làm việc! Mình ÑV U\ việc công việc choán hệt thời giờ 


47. Yeah! Ican just imagine what mine might be! 48. This 50,000 piece puzzle is going to take us a whole year to assemblel 



































49. Phát minh mới nhất này sẽ giúp mình giật 


Giải Nobel! s0. Tụi mình lượn 


gắt quá! 


52. NèI Xe trượt tuyết ba | ;,. 53. Nhất là khi nó 
người cũng vui lắm đó! /_ đđợc đẩy bằng hoả tiễn! 


54. Tụi mình có thể 
thắng trong cuộc đua 
hàng năm ở 
Duckburgl 


51. Tụi mình không thể cho tàu 
lượn bay cao hơn nữa! Không 
khí trên này quá loãng! 


49. This latest discovery is bound to bring me the Nobel Prizel 
We re banking too steeply!_ 51. We can! take her any higher! Th 
$phere is too thin up herel_ 52. You know! 


5. Đúnổ! Chúng sỹ 


tôi tới đầy! 


ø6. Chài Thế thì s7. Cậu có thể tưởng tượng ravẻ | ƒ 
thiệt là đã! mặt của mọi người không? Giáng sinh! Cho thành ph 
¿ Ẳ Duckburg! Cho tụi mình! 


88. Wowl That would be great! 57. Can you imagine the looks on folks faces? 58. Hey! I have a greatidea! For Christras! For 
Duckburg! For us! 
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s9. Với kế hoạch này, tụi mình 


chắc cú sẽ đoạt huy chương øo. Bộ phận đẩy này sẽ mang thuốc 


Nhà Khóa học Hok tiễn Trề nổ của tụi mình vào không gian trên 
tuổi của Duckburg! ba 


bầu trời Duckburgl 


59. With thís plan we †I earn our Jdưnior Woodchuck Rocket Scientist badges for surẻl 60. This propulsive unit will carry our 
payload into the skies above Duokburg! 


62. Đúng thết Nó sẽ trở thành Ngôi 
XÁC b sáng F Sao phương Đông rực sáng trên 

bầu trời! Đó sẽ là vật 

trang hoàng Giáng sinh 

cho cả thành 

phố Duckburgl 













61. Where it will explodel 62. Yes! Into a gently hovering, brightly glowing Star of the East! A Christmas docoration for all of 
Duckburg! 


63. Trong khi đó 64. PhùI Tưởng đâu ca làm việc ban 
ngày hổng bao giờ chắm dứt chứ| 


65. Thôi ngủ một chút đi! 





66. Chợp mắt một tí trước khi đi làm ` 67. Ông ngủ 
catối ^ˆ l như chết! 


[ ( s. Tụi mình tính toán thời 
h À_ đểm thật tuyệt! Đi thôi! 


ị 3 + 
| 
m== TU R | | 
vWEZV .Ì | 
66. A few winks before l leave for my night shiftjobl 67. He's out like a lightl 68. Down for the count! 69. Our timing is perfect! 
Lef's gol 








7ø. Trước hết cần có 71. Rồi by, ko, một bịch 
một ít dây cột đỏ! c nổi 


c} 
72. Thêm một số vật liệu để 
phóng hoả tiễn! 


x ˆ Ly Tà 
Si 2x 


74. Trái banh bóng rổ này sẽ chứa 
nhiều lực nâng lắm đó! 


is basketball should hold lots of liftl 75. HELIUM 


76. Theo tính toán của tớ, mấy thứ TIẤ 
này sẽ giúp tụi mình phóng nó lên 
\ caotrênbầutrờiDuckbugl ££ 


78. Aecording †o my calculations, these should get us far enough above Duckburg! 
























































78. Phải rà soát lại các quy 


_ phạm an toàn lần 
z7. Được rồi! > b cuối cùng! 
Chuẩn bị phóng ' 


79. Những hoả tiễn 
không nổ đã được cột 
chặt chưa? 


77. Okay! Are we ready for launch? 78. Let's go over the safety checklist a last timel_ 79. Non-explosive skyrockets securely 
attached? 80. Checkl 


øï. Giàn thuốc nổ đúng vị trí chưa? 
Ngôi sao phương Đông đặt vào chỗ 


#®,/@®a 


khinh khí đủ trong 


5 giờ đồng hồi . có có '( 
>S› —_ h 
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81. Payload support in place? Star of the East anchored soundly? 82. Checkl Helium lift capable of 5 hours of support! 
83. Check! Pinwheels and sparklers set for ignition! 84. Standby for blastoff 


87. Chắc là lộn nhiều 
hơn thế, Louiel 


ø5. Ôi không! Chắc cháy ` g6. Chắc là tớ tính lộn 
nhà luôn quát ñuột con số thập phân! 





85. Oh nol It gonna sfart the house on firel - 86. I must have dropped a decimal point! 87. Ïd say more than one, Louiel 
88. FWOOOMP 







































































































































































9ï. Chỉ còn là một [ 92. Quà của tụi mình đã thành tro hết rồi! 


đống than khổng lồ! ` Š 7c 


` mỊ 
“ Thế là Giáng ì Nó 2 lở ¿ ắ Í ø6. Làm sao giải thích với 
sinh của tụi mÌnh... / sx.. tan _4 : chú Donald bây giờ? 
` tà 95. ...mây ‹ -, h 
tành... khói! NÓ ỳ 
_3 _WfŒ.. _ $ 
3 ø cá & ; SN ` ` Ẳ 
kỆ £ xi k- ` -x À ' "Ñ- : 


2 “ œ 98. CHÚ DONALDI rà 
= 4 


97. OHMIGOSHI 98. UNCA DONALDI 
























































øø. Chú ấy LỆ \ 102. Chỉ tại lỗi của 
làm tắt cả vì \ tụi mình! Hu hul 
tụi mìnhl § 





104. Công việc tay trái 
làm lính cứu hoä ngoài 
giờ thật tuyệt vời! Phần 


103, Trong khi đó tại 
sở cứu hoả thành 


phế cmstpb 20g lớn thời gian chỉ toàn là 
nằm nghỉ và trong khi 
ngủ vẫn kiếm được tiền 

như thường! 








f : HA ---= 
103. Meanwhile at the Duckburg fire dopartment— 104. This moonlighting job as a part-time fireman is greatl I can rest asy 


most of the time and earn my pay while sleeping! 105. Wow! Spoke too soon! 106. CLANG-A-CLANGAI 


107. Nhà mình! Huey! Dewey! Louie! Lẽ ra mình 
không nên đề bọn trẻ ngủ 
một mình! 


108. ỏ, không! 


Không! Không! lộ - ".. .ớn 109. Mấy đứa cháu tội nghiệp của tui! Hu 
: hu! Hu hul Hu hu!l Hu hu! 


107. My house! Huey! Dewey! Louiel I never should have left the sleeping boys alonel 108. Oh, no! No! No! 109. My poor boys! 
Bwahl Hulkt 














112. Chú 
Donald? 


113. Hà? 


== 


“ 


+9 


11Bọn Ÿ T 
nhóc?! 115. Chú còn sống kìa!!! 
⁄ " ¬—.— ˆ 
P 4? 


117. Nhưng quà cho mắy đứa thì tiêu hết 118. Tụi cháu chỉ cần có chú 
rồi! Vậy mà, chú đã muốn đây sẽ là vẫn còn đây với tụi cháu là 

NET TT? ¡Giáng sinh tuyệt vời nhất được rồi, chú di! 
‹ của các cháu! |-- : 


7 -_ Zz 
117. But all your presents are gonel And I wanted this to 
all we need, Unca Donald! 


X 
119. Còn các cháu chính là món quà 
đẹp nhất mà ông chú này từng có! 


118. And you Doys are the best gift this Uncle s ever had!_ 120. Merry Christmas! 
























































11, Chời ơi! Thật không may kết 5T 
chiếc xe của cậu, nhưng tụi mình thì r L 9 " : 
may! Chúng ta đụng nhằm nhà số chín! ở lại đây một thời gian! Tụi 
Nhà nghỉ của Minniel Tớ đã bảo cậu là mình sẽ có thời gian để sửa 
tụi mình đi đúng đường mài cái trụ hàng rào! Và chiếc 


11. Gawrsh! That wasn't too lucky for your car, but ít shore was for us! We hit number nine! Minnie's cabinl [ told you we were 
on the right road! _ 12. l'm just glad we'll be staying here for a while! We'II have time to fix the fence post! And the car! 


Minnie đã đưa chìa khoá 
cho cậu trước khi tụi mình 
rời thành phố chứt 





13. We re late alreadyl Open the door so we can get started! 14. But Ithought Minnie was s'posedl to give you the key before we 
left town! 






1s. Ô, không! Cô ấy đã quên 16. Này! Ai đó đã 
đưa! Tụi mình phải tìm cách quên đóng cửa 
khác để vô nhà! sổi 


2o. Nó kẹt cứng rồi! Tụi mình 21. May mà trong 

chỉ tổ làm rụng lá thông mà xe tổ có một sơi 
18. Hựi Đầy ă L thôi! Kéo nó lui lại đi! Tớ vừa dây thừng! Tớ sẽ 
đi, Goofy! / r có một ý khác! » đilấynói 


Nhưng tụi mình vẫn 
chẳng đi tới đâu cả! 


17. And so— 18. Oofl Push, Goofy 19. ! am pushin'! But weTre siill not geftin' anywherè! - 20. I†'s stuck! All we're doing is 
rubbing the needles off! Pull it back! I just thought of another idea! 21. Good thing I have a rope in my car! I'II go get it! 
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WGCT-TĐ 
: : 


23. Nếu tớ đong đưa nó 
mỗi lúc một nhanh thì nó 
sẽ vọt thẳng qua cửa sối 


24. Được rồi| Cậu cứ . tục đánh đu 
trong lúc tớ đi lấy đô trang trí! 





22. Soon —_ 23. IfI rock ít back and forth and build up some speed, itll shoot right through the window!_ 24. Okee-dokeel You 
keep swinging while I go get the decoratin' stuffl 25. One last push and... 26. CRASH!I 


27. Có gì trục 28. Có lẽ cói Nh-nhưng cậu 4o. Tức cười thiệt! Rết 
trặc không? Nhưng ít nhất thì cuộc cánh cửa trước 
bây giờ cái cây đã À , ? chẳng hề bị khoái 
ở trong nhà rồi! . 





27. Did somethin' go wrong? 28. Sort of! But at least the tree's inside the cabin now!_ 29. B-but how did you getïn, Goofy? 
30. Funny thing! The front door wasn't lockedi after all! 


31. Theo tớ tụi mình 
nên bắt đầu bằng việc 
bài trí cái cây! Việc 
sửa cửa sổ để lại làm 
Sau, cậu nghĩ sao? 


%»‹ 


? 32. Yupl And that comer's the 





perfect spot for a treel 33. II just move this old stove! 34. No! Wait, Goofy! 
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4? 


nào, dù sao có lẽ cái 5 : mình đã quên mang theo làm sao? 4 


2a. HựI Khục khục} Ô, Ứˆ ,o Cậubiết không? Tụi Ệ Vậy bây giờ phải 
ống đó cũng cần được Jˆˆ ` cái bục cho cây Nô-en! h I“% Tu) 


lau chùi! Khục† * CV, : Ễ Ác 2 ị 
. | ", tế: 


cán 


38. Gasp! Coughl Oh, well, looks like that pipe needed cleaning anyway! Cough! 39. OoflOuch! 40. You know what? We 
forgot to bring a stand for the Christmas treel 41. Now what'll we do? 


42. Lâu nay tớ vẫn thắc 43. Tổ có một 
mắc sao người ta ì đoạn dây trong 
không treo cây Nô-en N } túi đây! 
từ trên trần nhà! K 


44. Cái cây sẽ không 
đổ được, có thể dễ 
dàng quét dọn sàn 

phía dưới cái cây, và... 


đạp lên mũi 


4ø. ƯI Cậu sắp 
làm xong chưa 
hả? 


42. Ive aways wondered why people don't hang their Christmas trees from the ceiling! 
pocketl 44. The tree can fall over, i's easy to sweep the floor under it, and... 45. Oof! You gonna be finished soon? 
46. Hey! Stand still, willyou?! 47. Ow! Get your foot off my nose! 48. CREAKI 











ø2. Nhìn xeml Tụi 
mình đã làm lủng một 
lỗ lớn trên trần nhài 


tớ vừa nảy ra 
một ý hay! 





” s6, Tụi mÌnh sẽ xài 
s \y thừng của 
u, như vầy nè! 


đ@€1 1” 


54. Cậu sẽ có một cây ` ø5. Này, lúc này tớ hết N 
Nô-en treo ngay thôi mà, trơn sáng kiến rồi, do đó 
Mick, đợi đó mà coil cậu cứ việc thoải mái thử 
nghiệm mọi thứt 







_Ñ “ +. * 
84. You'll get your hanging Christmas tree before you know ít, Mick, just wait and see!_ 55. Well, I'm fresh out of great ideas 
at the moment, so you're welcome to try anything! 56. We'll just take your rope, like sol_ 57. Huh? 
” 60. Bây giờ 
nắm lấy sợi 
dây, Mickey! 


ø8. Rồi lên tới cửa 
số trên mái! 


ø9. Cần thận ở 


1. TÀI) 
trên đói 67. Tớ hiểu rôi! Cậu 


biết không, Goofy, đôi 
khi cậu cũng có thể 
khá thông minh đấy! 


`: S2 L ®'/ :Ẳ s4 


58. And then up to the skylightl 59. Be careful up there! 60. Now grab the rope, Mickey! 61. I've gotitl Y'know, Goofy, you can 


62. Tớ đã cột sợi dây 
vô cái cây rồi! Bây giờ 
kéo nó lên từ từ và tớ 
sẽ báo cho cậu khi 
nào thôi kéo! 


+tz3nE ng 2S y 


66. Đáng lẽ mình 
phải biết là điều 
này sẽ xảy ra! 


Ẹ 3 F| 3 = 4 
62. I've tied it to the tree! Now pull it up slowly and II tell you when to stop! 63. Okay, Mickl 64. Uh oh! These shingles are 
slippery! 68. YIIIIPE! 66. ! should've known this would happen! 


















= 

70. Chời! Mình 
rất mừng là 
tuyết mềm! 


69. Ôil Đó là 
chiếc lá thông 
cuối cùng! ˆ 


đẹp như trước kia, nhưng 2 đã nhớ đóng cửa sổ mình chỉ đi tới 
hãy xem thử một ít món ; bếp và khoá cửa trước, cửa tiệm bách 
rang trí sẽ làm được gì! 


x4 Em hy vọng lanh 7o 
\ 


tuyệt vời! Hãy làm 
việc thôi! 
77. Bộ anh đã quên 
mắy vụ trộm cắp ở 
vùng này hồi mới 
đây sao? 


71. Shortly— _ 72. „ Ì[s not âs pretly as i† once was, but let'S see what a few omammenls can do! 73. l'm sure i' g0 lo ook swelf Lefs gêt 
to work 74, Meanwhile — 75. I hope you remembered to shut the kiichen window and lock the fron† door, Barney! - 76. But we were jusl going down 
I0 the grocery storel 77. Have you forgotten about all the burglaries around here lately?_ 78. 0h no! Look, Gloria! Somebody has broken inlo our cabin! 


nhiều lời Í lau dọn nhà nghỉ 3 trên cây cột 
lãi thích..| trước khiới thế | CSY À nhànghỉ | nàng rào có ghỉ 
mà nay nhìn nó 6j số chín! Để tôi 
mà xeml 2 chỉ cho ông coil 


Ễ / ^ L £ X 
79. EEEKI 80. Wh-who are you?! ÀAnd what'sthat?! 81.Eh? 82. Severai 


before we left, and now look at ítI 84. But we thought this was Minnie's cabin! 85. Yup! 'Cause it says number nine on the fence 
post! Let me show you! h 


À da ¡ _ v^ 
lí explanations later— 83. Sobl I cleaned the cabin just 











57. Tao biết mày đã nói cho tao nghe rồi, Perry, nhườờ N CÀ | / 2 58. Vì nó xóa dấu vết 
mày nói lại lần nữa được không? Tại sao tụi mình lại Ý JƒÍ của tụi mình, đồ ngu ạ! 


kéo theo một cây Nô-en phía sau xe tuyết vậy hả? Đó là một mánh cũ xưa 
` của người Da đỏ! 


- ——= 
86. Meanwhile, not far away — 87. I know you've told me before, Perry, but could you tell mẻ again? Why are we dragging a Christmas 
tree behind our snowmobile?_ 88. 'Cause it wipes out our tracks, you lamebrain! lt's an old Indian trick!_ 89. VROOOMI 





Vậy à! Đó chính là điều 9ï. Không sao! Nhìn kìa! Lại 92. Mình thả cho xe 93. Nhìn cái cửa sổ 
làm tao rối trí Tao nào có một nhà nghỉ nữa! Tao sẽ tắt tuyết trượt đi để không đã bị phá kìal Đột 
biết là người Da đỏ cũng động cơ đi! gây tiếng động! nhập vỗ cái ổ này 

có cây Nô-enl š sẽ dễ thôi °.. 





80. 0h yeah! That's what got me confused! I didn't know the Indians even had Christmas trees! - 91. Never mind! Look! There's another cabin! [1I jus† tu 
0ff the motor! 92. We let the snowmobile coast so we don'† make any noise! _ 93. Look at that busted window! Breaking into this join†'s gonna be easy! 


g trước os. UII Có lẽ tụi mình „ — } 97. Đừng chỉ đứng Ý 9ø. Hãy cho tao một 
hí... ngớ ngẩn rồi, Mickey! Ƒ ““@ LÁ đực ra đó, Jerry!_ | giây! Nhìn thấy cái cây 
: Đây là số sáu! Ầ Giúp tao kiếm vài | Nô-en được trang trí 
Ƒ 5 món giá trị để chôm | đẹp đẽ này gợi nhớ lại 
đi! những kỷ niệm thời thơ 
ấu của taol Hu hul 





ñ 
96. Này, các bạn, chắc 
đây là nhà nghỉ của các ' 
bạn rồi, đúng vậy! (UiI) 
Nào, Goofy, tụi mình phải 
lo dọn dẹp thôi! 
4. lì Iront 0Ï the caDin—_ 9ö. like We g00f60, Mickey! Ïf is number six! 96. 
We Ve q0t s0me cleaning to do! Don† just stand there, Jerry! He|p me find some vai 
đeC0rafed an brings back memories of my childhood! (Sobl) 
99. Im đi! Có ai đó ở 100. Tui sẽ pha trà E 701. Chúng tôi mừng vì ấy là cá 
ngoài cửa! trong lúc cácbạn jÑƑ ® bạn ở trong nhà nghỉ này chứ 
dọn dẹp! không phải bọn trộm cắp kinh 
— khủng mà chúng tôi đã nghe kể! Á 


p) mon (y77/ 
Iistmas lree áÍÌ 


Số 


99. Shut up! Somebodys at the door!_ 100. II make us some tea while you re cleaning up! 101. We're just giad that i†was you 
ín our cabin instead of those terrible burglars we've been hearing about! 
























































02. Chằng phải tụi mày: 4. lụi mày 105. Bộ mày không nghĩ ra 
ngẫu nhiên đề cập tới tụi sẽ không được câu nói nào mới mê 

tao đó chứ?! Tất cả : thoát khỏi vụ Ä hơn sao hả, thằng còi? Được 
đứng yên! ~. Ề \ rồi, mọi người! Vô trong tủ! 






102. You wouldn'† by chance be referring to us, would you?l Stick 'em up, allofyoul 103. asp! 104. You won t gei 
this! 105. Can'tyou think of anything more original to say, runt? All right, everybodW! Into the closet! 






110. Được rồi, tao sẽ ra N 


109. Tao đã lầy được h 
ngay, Perry! (Ôi) 


bóp, đồng hồ và các 
thứ của tụi nó, .Jerry! 
Chuỗn thôi! 


^^ 





106. Moments later— 107. You'll go to jail for this! 108. Aw, you've been reading too many detective comicsl 109. l've got 
their wallets and watches and stuff, Jerry! Let's scram!_ 110. Okay! III be right there, Perry! (Sigh)_ 111. BANGI BANG!I 


F117. Xong rôi! Thật thú . „ 
vị về điều mà bạn có thử bọn chúng tú # 
<= 
















113. 
k¬n ÂM Anh (Cha, tôi xin lỗi, thưa bài 
ang thể làm được với một đi được bao 


ái xúc rác! xa rồi! 





114. Ở trong 





ƒ 1is. Xin lỗi, `N Y( đây hơi bị chật 
Goofy ! Tôi chỉ _ chội! Ái chà! 


đang có... 


. H@V' at are. g . Gee, l'm sorry, Ma am 4.IS 
Jụst trying to... T16. l can see a thing!_ 117. Here we gol It's amazing what you c: 
119. Let's see how far they've gottenl_ 120. RATTLEL 
IW tai. Chúng đã xuống đến lưng chừng đồi! Có ⁄⁄ Tất nhiên, cứ việc 
vẻ như chúng đang dùng một xe tuyết! Nhưng bộ anh nghĩ là có 
=1 thể đuổi kịp bọn chúng 
bằng ván trượt sao? 





J25. À 
xuống đổi, nên 
cũng đáng để 
. Nễ thử xem! 
hông có một cái xe 
tuyết như chúng, thì 


121. They're already halfway down the hilll Sounds like they're using a snowmobilel 122. lf you don't have a snowmobile, too, 
could I borrow these? 123. VROOOOOOMI 124. Sure, go ahead! But do you think you can catch up with them on skis?! 
125. Well, it's downhill, so i†'s worth a try! 
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theo dì XÄbbfbcHidNO (⁄2za. Vòng hoat Đồ trang trí! Hình giấy! 


thì hay lắm, nhưng cớ ười Da đồ mà | Tao đã phát ngấy với mớ rác Nô-en đa 
sao mình chẳng thấy Pemy xài, Thùng... ` cảm ngốc nghếch của mày rồi! 


lột dầu vét nào cả?\ 










128. lt'd help if ! could follow their tracks, so how come l can! findany?! 127. Because of Perry 's Indian trick, of course, but— 
128. Garlands! Ornaments! Paper hearts! I've had enough of your sappy sentimental Christmas junk! 129. Hey! Watch out! 


Ì Ì 131. Hừ! Có còn lại + Ái chà! Mình hà „⁄ 
đến chỗ trồn và chia bao nhiêu đâu chứt b như quên mắt trượt tuyết ê D) 
của cướp được, mày có thì khoái đến cổ nào!,ẢÄquên mình ở đầy 


thể nhận phần chia là N h Ê đây... để làm gì! 
những món trang trí đó! v` `2 h 


134, Ấy! Vòng 
hoa kia coi 
quen quen! 


aCK tO h 
Wha of, of 2í thom! 132. Yippeel I'd almost Tag how much fun it is to skil 133. But I can't forget why l'm herel 134. Hoy! 
That garland looks familiar! 
ÂU 155. Và cái hình giầy kia là +.» 
do chính mình làm! Chắc là ⁄ = chúng trang trí sườn đồi 
mình đi đúng đường rồi! như một cây Nô-en, nhưng 
*ŠŸ\ điều này khiến mình dễ 
dàng đi theo chúng! 


135. And ! made that paper heart myself! I must be on the right track! - 136. I don't know why they decoratedl the hillside like a 
Christmas HA, but it sure rmakes it easy to follow them! 


127”ÁI Mình hỷ 
vọng có thể tìm ra 
\. cách dừng lại! 





187. Yipel I hope I can find a way to stop! 138. Or a way to land! 






































SÓI CON 


Phần thưởng Giáng sinh 


Người dịch: NHẬT HỒNG 


1. Bố di, sắp \g 
sinh rồi! Chỉ vai nga./ 
nữa thôi hà! Bố con ninh 
sẽ ăn mừng Giáng sinh 

như thê nào hở? 








'2. Giáng sinh gì, 
đáng ghét! CỰC 
KỲ ĐÁNG GHÉT! 


1. Pop, Christmas is closing in! Only a few days to gol How are we going to celebrate it? 2. Christmas, bah! Double BAAHI 
3.:.Beans 


4. Bố ghét vụ đó lắm! Bố con mình sẽ 


7. (ÔiI) Vấn đề là ở 
chẳng ăn mừng gì sắt! 


chỗ chả bao giờ có ai 
¬ Š thèm mời Bồ tới dự 
5. Ôi, Bố, đừng có bực ĐĐ tiệc Giáng sinh hết! 
mình lên như vậy! Bồ 
biết là con khoái 
Giáng sinh mà! 


4. | hate itI We're not going to celebrate at all! 5. Aw, Pop, don't get upsetl You know I love Christmas! 6. Beans 7. (Sighl) 
The problem is that nobody ever invites Pop to a Christmas party! 





:8. Rất vui được gặp cậu, [ s. Ôi cám ơn nhai Tớ hờ tệ (nụ ba hÌ 11. Bố cậu hà?! Để rồi 
CN Tông Nửa sự lắm không!? ` chính cho bữa Giáng 
g(*)? sinh ấy à!? 


10. But... er... would it be impolite to ask you to invite Pop as well2- 11. Your father?! And become the main Christmas dish 
Ourselves!? 





(*) Cbristmas Eoe: tức là Lễ Nữửa đêm 24-12, trừng Chúa sinh ra đời 










““...dn. 


ccssgyge bi: 















































12. (Hu hu!) Tụi nó nói đúng, P v % 
tất nhiên rồi! Làm sao mình lại 13. À này bọn tớ cũng sẽ 
có thể đòi hỏi tụi heo con tin ở dưới chỗ Vách Dộc 
tưởng bố mình được chứ?! nêu cậu muôn tới chơi! 


14. Có thể tụi nó sẽ tin tưởng bố 
nếu bố làm được một điều gì đó 
tốt để thay đổi?! 












12. (Sobl) They re right, of course! How can I expect the pigs to trust my father?!_ 13. By the way, we'Tl be down at Steep Cliff 
if you want to play! ` 14. Maybe they'lI have confidence in him if he did something good for a change?! 


s—nm : 18. Bồ nghe gì chưa? 19. Hồng dám 
16. Gừi Nếu thằng Ông Gẫu đánh mắt đâu, con trai ạ! 
nhóc đó lại làm Š - một món ở chỗ Vách Bồ đâu có thích 
nhảm về Giáng ⁄ ìẾ Dốc ấy! Bố con mình làm từ thiện! 
Sinh nứa thì ` SÌ phải giúp tìm kiếm 
* chứt 


18. Popl POPI_ 16. Arghl if that boy's going to babble about Christmas again, [Íl... 17. Beans_ 18. Have you heard? Brer 
Bear has lost something on Steep Cliff! We must help find it! 19. No way, son! I'm not into charity! 20. Beans 


F21. Nhưng, vật bị mắt 












24. Mình ghét nói 
















hính là cái ví tiền của dối dù chỉ là lời nói 2ø. Cóc cần _ 
ống đấy, và ổng đã đối vô hại, nhưng thưởng, mình sẽ 
T hứa sẽ thưởng cho ai có thể cách này sẽ giữ lây cái ví! 


tìm thấy nói làm mấy bạn heo 


21. But, it's his wallet, and he promised a reward for the finder! 22. A wallet,huh?! 23. Beans 24. I dont like to tell even 
little white lies, but this could be a way to impress the pigs! 25. Never mind the reward, [II keep the wallet! 








26. À hat Lũ heo cũng ở 
đây! Có lẽ bố rên quên vụ 
cái ví đi và... 






2z. Đó một ý tưởng rất dở, 
Bồ à! Bố có thể mua hàng 
đồng thức ăn mà bố muốn 
bằng tiền thưởng đó! 












28. Sói già hung ác! 
Coi chừng đấy, các 


26. Aha! The pigs are here! Maybe I should forget about the wallet and... 27. That would be a stupid idea, Pop! You can buy 
all the food you want with the reward money! 28. The Big Bad Wolí! Watch out, brothers! › 

















32. Bà lão Badger bị mắt đôi găng tay và Bồ tớ đang 
cố gắng tìm lại cho bà ấy đấy! 


úc này chả 33. Không Wla4. Sói già hung ác mà làm 
Tà nà dưng: thể tin được! JJViệc tố! Chuyện gì đã xây 
bay đâu, những ra với ng vậy? 
miếng thịt heo bé 
nhỏ kial 


30. Ổng leo lên đó 
làm gì vậy hả, Sói 
con? 


35. Mình sắp tới 

đó rồi! Đánh mắt 

ví tiền ở cái chỗ 
này mỗi là kỳI 


31. Ông chỉ đang 
muốn giúp đỡ thôi 
mà! Các cậu có thể 

quay lại! 





29. Haven † got time for you right now, little porkchops! 30. Whats he up to, LïI Wolf? 31. He's only being helpfull You can 
come backl 32. Old Mrs. Badger has lost her mittens and Pop is trying to find them for her! 33. Incrediblel 34. Big Bad Wolf 
doing good deeds!? Whats happened to him? 35. I'm almost therel Strange place to lose a wallet! 36. CRACKI 37. TINKLEI 


40. Ui ð! Tiếng thét 
của Bồ đã gây ra trận 


tuyết lở! 


41. Cứu với! Khi ổng 
không săn đuổi bọn 

mình thậm chí ổng 
còn nguy hiểm hơn! 





38. YEEEOW! It's C...c... cold! 39. RUMBLE! 40. Uh-ohl Pop's scream triggered off an avalanche! 41. Help! He's even 
more dangerous when he's not tthasing us! 42. ROOUUUMBLE! 


= 




















'Ã 4ø. Chết tiệt! Giờ thì 
ch ve s. 46. (Ối!) Thằng Sói Con đâu rồi 
ch ke n2. lo, cà? Nó và cả lũ heo nữa... đã bị 


chôn vùi dưới cả đống tuyết này! 


43.Ungh! 44. FOMPI 45. Bah! Now II never find that wallet! 46. (Gasp!) Where's LïI Wolf? He and the pigs... buried 
under all this snow! 


4z. Mình phải tìm ra thằng con bé bỏng của mình! 
Mình hứa sẽ không săn đuổi lũ heo nữa... ít nhật là 
không trong 


Ậ FBA náo Dã 53. Cháu thật sự xúc : 55. Hoan hôi 
50. Tiêu đời rồi, lệ Anh An TƯTE động đó, bác Sói! Như_ “ Đây sẽ là mùa 

các anh eml Tụi Ty vậy là bác hổng săn đuổi õ vậy... Giáng sinh 
mình bị bẫy ở HÓU SON NHI uy bọn cháu trong suốt mùa tuyệt nhất từ 


ác câ 2I h 3 ) 
trong tuyết rồi! các cậu sao?! Giáng sinh. đúng không trước tới nay! „ 


90. Thịs is Ì\, brothers! We re trapped in the snow! 51. Dorr† worry! Didn'† you hear that he jus† promised not to chase you?! 52. Did l7 
impressed Mi: Wolf! So, no chasing us during Christmas, righ†?! 54. Er.. I suppose so... 55. Hurray! This is going to be the bes† Christmas ever! 


56. Nhân thể, xin cám ơn 
bác đã cứu bọn cháu! Thế 
bác có thích ăn gà tây vào Ấy chứ! (Ưc! ø8. Ôi, Bố di, rốt 

đêm Giáng sinh với bọn Su cuộc Bổ cũng nhận 


cháu không? : được phần thưởng! 


57. Gà tây, hả? Nghe 
cũng hồng đến nỗi tệ 


» 











56. Thanks for saving us, by the way! Would you like to eat turkey with us Christmas Eve? 57. Turkey, 
huh? Doesn't sound too bad! (Slurp) 58. Well, Pop, you ll get a reward after alll 59. THE END 


* Chịu trách nhiệm xuất bản : LÊ HOÀNG + Chịu trách nhiệm bản thảo : NGUYÊN ĐÌNH NAM » Biên tập : NGUYÊN TRÍ CÔNG 
+ Mỹ thuật và bìa 1 : CÔNG TY NGUYÊN VĂN VINH - In tai Xưởng in Báo Sài Gòn Giải Phóng Hoa văn theo số đăng ký KHXB: 1081/30 do Cục Xuất 
bản cắp ngày 22-11-1997 và Giấy TNKHXB số 120/99. In xong và nộp lưu chiều tháng 12-1999 * Phát hành tại: 10 Trương Định, Q. 1, TPHCM - 
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Phát hành ngày 2Z- 12- 199Đ© 
zm , ˆ ˆ 
Với các câu chuyện 
v €á cược đầu năm : 
Trước thềm năm 2000, chú cháu nhà Donald chuẩn bị đưa ra những quyết tâm sẽ thực hiện trong 
năm mới. Donald có tật chuyện gì cũng “cá độ” còn bọn nhóc là những chuyên gia nghịch ngợm! 
Hai bên đề nghị nhau trong năm mới quyết tâm bỏ các tật xấu đó. Và "vụ cá cược” cuỗi cùng trước 
khi bước qua năm 2000 chính là: ai không giữ lời hứa sẽ phải rửa chén suốt năm! Câu chuyện 
tiếp diễn với tiết tâu rất nhanh, đầy những tình tiết khôi hài khi chú cháu nhà Donald ai cũng 
muốn “vớt một cú chót" trước khi ép mình thực hiện lời hứa cho năm 2000. 
v Phát mình hỳ quái : 
.'Mickey và đông đủ bạn bè đang vui vầy trong buổi cởm tắt niên thì ông hàng xóm mới bước sang 
mượn nào là bột mì, rồi trứng... với số lượng rất lớn! Mà thái độ ông ta kỳ cục làm sao ấy! Sinh 
nghỉ, cả bọn lén theo xem thử thì thầy ông này đang chế tạo Người Bánh Gừng khổng lô. Thế rôi, 
| Người Bánh Gừng của ông ta “sống dậy” bắt đầu cho một cuộc náo loạn ởtrung tâm Duckburg... 
¡_ v Lời hứa trước giao thửa 
ái tính dễ nổi 
mới 





